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YESU MITO ALUB KORE

Jesus wants me to follow Him, | heard Him calling me, and I’'m
living everything and follow my savior

Chorus: Yesu mito alub kore

Sop: Awinyo

All: Awinyo Yesu lwonga

Sop: Ee-e Yesu

All: Yesu mito alub kore

Sop: Aweko

All: Aweko Jami ducu, abilubu kor Lalar

In lakristo Yesu tyee ka lwongi.
Wun lotino Yesu tye kalwongowu
Wun awobe......

Wun anyira.......

PAK RWOT ALLELUIA
Praise God Alleluia

Pakwrot alleluia pakwrot amen
Pakwrot alleluia pakwrot amen x2

An amaro Yesu

In imaro Yesu

Wan wa maro Yesu
Pakwrot amen.

Alleluia alleluia
Alleluia alleluia x2

EE BABA

Web ring our gifts to You

Ee Baba twaleta zawadi zetu Ee Baba twaomba
uzipokee x2

Japoni kidogo sana, Ewe Baba Twakusihi sana
Baba uzipokee x2



Mkati na divai, Ewe Baba Twaomba uzipokee
x2

Nahizi fedha zetu Ewe Baba Twaomba uzipokee
X2

Napia nafsi zetu Ewe Baba Twaomba uzipokee.
X2

Mawazo nia zetu Ewe Baba Twaomba uzipokee.
X2

Tubariki nasi pia Ewe Baba Twaomba uzipokee.
X2

Na mazao ya mashamba Ewe Baba Twaomba
uzipokee. X2

NOI NON SAPPIAMO CHI ERA

Now we know who He was, now we know who he was: he was
the one you were looking for, He was calling himself Jesus

Noi non sappiamo chi era, noi non
sappiamo chi fu ma si faceva
chiamare Gesu.

Pietro lo incontro sulla riva del
mare, Paolo lo incontro sulla via di
Damasco. Vieni, fratello: ci sara un
posto, posto anche per te.

Maria lo incontro sulla pubblica
strada, Disma lo incontro in cima
alla croce. Vieni, fratello: ci sara
un posto, posto anche per te.

Noi lo incontrammo all’ultima ora,
io I’"ho incontrato all’ultima ora.
Vieni, fratello: ci sara un posto,
posto anche per te.

Ora sappiamo chi era, ora
sappiamo chi fu era Colui che
cercavi, si faceva chiamare Gesu.

NNYAFFE YAMBA

Merciful Mother, intercedes for us

Ggwe Nnyaffe Omuyinza

Ggwe Nnyaffe, Nnyaffe ow’ekisa,
Ggwe Nnyaffe Omuyinza

Maria tuyambenga.

Bikira Maria Ggwe Nnyaffe omwagalwa
Kuuma yamba ffe abaana bo.
Bikira Maria Ggwe Nnyaffe omwagalwa

Tuutuno tuyambe tuli baana bo.

Bikira Maria Ggwe Nnyaffe omwagalwa
Kuuma Uganda etebenkere.

Bikira Maria Ggwe Nnyaffe omwagalwa
Tusabire ensi eno etebenkere.

Bikira Maria nga bangi abavuma Baagala eddiini
mbu bagizise.

Nnyaffe twagaze Kristu Omulokozi

Taasa eddiini etinte.

Bikira Maria Nnyaffe tusaba kino
Tutaase endwadde etumalawo.

Tusaba tuyambe Nnyaffe Ggwe ow’ekisa
Tusabire tuyambe tuggwaawo.

Bikira Maria Nnyaffe tukudaagira

Twagaze Omukama tubeere babe.

Obulamu nga bukomye obw’eno obw’ekiseera
Tuwungule otutuuse mu bw’olubeerera.

THE ANGELUS
V. The Angel of the Lord declared unto Mary.
R. And she conceived of the Holy Spirit.

V. Behold the handmaid of the Lord.
R. Be it done unto me according to your word.

V. And the Word was made flesh.
R. And dwells among us.

V. Hail Mary, full of grace, the Lord is with you,
blessed are you among women and blessed is the
fruit of your womb Jesus.

R. Holy Mary Mother of God pray for us sinners
now and at the hour of our death. Amen

V. Pray for us, O holy Mother of God.

R. That we may become worthy of the promises of
Christ.

Let us pray. Pour forth, we beseech Thee, O Lord,
Your grace into our hearts, that we to whom the
Incarnation of Christ Your Son was made known by
the message of an angel, may by His Passion and
Cross be brought to the glory of His Resurrection.
Through the same Christ our Lord. Amen.

R. Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit:

V. As it was in the beginning, is now, and ever shall
be world without end. Amen.



